Časové a nadčasové v tvorbe Eugena O’Neilla

· tri obdobia inscenácií O’Neillových hier na Slovensku
Jana Javorčíková
Úvod 

V roku 2013 uplynie 60 rokov od smrti dnes už ikonického amerického dramatika, označovaného aj prívlastkami “tvorca prvej americkej tragédie” a “priekopník amerického divadla” – Eugena Gladstona O’Neilla (1888 – 1953). Okrem tradičného pripomenutia tohto výročia možno O’Neillovu tvorbu pripomenúť aj prehodnotením jeho vplyvu na národnú dramatiku a pripomenutím kontextu inscenovania jeho hier na Slovensku z perspektívy rokov 1934 – 2013, čiže osem desiatok rokov, ktoré zatiaľ delia jeho prvú a poslednú inscenáciu na Slovensku. Cieľom tejto štúdie je historická a literárna recepcia inscenácií hier Eugena O’Neilla na Slovensku, v kontexte „jeho”, „ich“ a „našej” doby – v kontexte pôvodných autorových zámerov a podmienok javiskových realizácií jednotlivých hier v rôznych dekádach 20. a 21. storočia.
O’Neill – človek, dramatik, teatrológ a teoretik divadla
Eugen Gladstone O’Neill je autor svojím literárnym a literárno-teoretickým vplyvom natoľko neprehliadnuteľný, že nielen pretrval v literárnom kánone americkej a svetovej drámy, ale podobne ako Čechov, Ibsen, Strinberg či Sartre predstavuje jeden z pilierov svetového kultúrneho dedičstva.  Dôkazov máme niekoľko:
1) Jeho hry sú neustále uvádzané na prestížnych svetových javiskách, ako aj na alternatívnych scénach. Oslovujú všetky vekové vrstvy divákov, či už v tradicionalistickom alebo experimentálnom inscenovaní. 

2) Jeho hry inšpirovali po svojom vzniku v podstate každého amerického dramatika, ktorý po O’Neillovi nasledoval (predovšetkým A. Millera) a množstvo svetových dramatikov. Aj po roku 2000 vznikajú stále na motívy jeho hier nové moderné a post-moderné hry, ktoré čerpajú z o’neillovských námetov.

3) Aj viac ako polstoročie k jeho tvorbe vznikajú nové literárno-kritické štúdie, dávajúce O’Neillove dielo do kontextu nových národných hier.
4) Ako výsledok uvedeného, neustále dochádza k prehodnocovaniu prekladov O’Neillových hier a k aktualizácii starších prekladov alebo k vytváraniu nových. 

Inscenácie O’Neillových hier na Slovensku 

Pri metodologickom uvažovaní o periodizácii inscenácií O’Neillových hier na Slovensku (ich kompletný zoznam uvádzame v prílohe A) možno uvažovať o najmenej troch obdobiach, ktoré sa odlišujú nielen rôznymi prístupmi k literatúre (napr. modernistickom, expresionistickom, symbolickom či postmodernom), ale najmä historickou a politickou klímou a obidva tieto fenomény ovplyvnili výber a často aj spôsob naštudovania inscenovaných hier. Za tri obdobia inscenovania O’Neilla na Slovensku možno považovať:
(1) Medzivojnové a vojnové inscenácie, 
(2) Inscenácie do roku 1989, 
(3) Inscenácie od roku 1989 po súčasnosť. 
(1) Medzivojnové a vojnové inscenácie – obdobie prvotného nadšenia. 

Prvých päť inscenácií O’Neillových hier vzniká v desaťročnom medzivojnovom a vojnovom období 1934-1944 v Martine, v Národnom Dome (postavenom v r. 1890) alebo v dnešnom divadle SNP, zvyčajne v réžii teatrológa a prekladateľa F. Hoffmanna. Na tomto mieste predstavíme osobnosť F. Hoffmanna, nakoľko práve on sa umelecky zaslúžil o sprístupnenie O’Neilla slovenským divákom. 
Ferdinand Hoffmann (využívajúci aj pseudonym Michal Dubec) sa narodil 14. 2. 1908 v Žiline a zomrel 22. 1. 1966 v Buenos Aires. Po štúdiách bol v r. 1932 – 1938 bol tajomníkom Ústredia slovenských ochotníckych divadiel v Martine. V r. 1938 pôsobil ako riaditeľ a dramaturg Východoslovenského divadla v Košiciach, vo vojnových rokoch 1939 -1941 ako režisér a dramaturg SND. Pôsobil aj ako šéf kultúrneho oddelenia Úradu propagandy v Bratislave až do r. 1945, kedy emigroval. Pracoval ako prekladateľ (preložil napríklad hry, ktorých autormi boli C. Goldoni, S. Zweig, E. O’Neill, G. Buchner, G. Hauptmann, A. de Benedetti a iní), písal literárno-kritické štúdie (napríklad Slovo  o divadle, 1941) a napísal aj divadelnú hru Sestry (1933) [1].
Aj vďaka F. Hoffmannovi sa na slovenskú divadelnú scénu dostáva historicky prvá O’Neillova hra, uvádzaná na samostatnom Slovensku - v r. 1934 má premiéru jednoaktovka V ponorkovom pásme (In the Zone), o tri roky neskôr, v r. 1937 celovečerná hra Túžba pod brestami, v r. 1938 inscenovaná pod názvom Túžba na farme. V r. 1940 nasleduje divácky úspešná hra Smútok pristine Elektre (pod zmeneným názvom Americká Elektra) a v r. 1944 emotívne ladená hra Anna Christie. Skutočnosť, že O’Neill zažíva svoju slovenskú premiéru práve v Martine, ako aj načasovanie a výber hier sú na jednej strane predvídateľné, no na druhej strane aj prekvapujúce. Prečo predvídateľné?

(1) K voľbe O’Neilla prispela celková genéza divadelníctva v Martine. Silné ochotnícke zázemie v regióne, ako aj národniarske tendencie v druhej polovici 19. storočia prispeli k finančnej zbierke a s tým súvisiacemu rekordne rýchlemu dokončeniu Národného Domu (v tom čase z politických dôvodov označovaného ako „Domu“) v Martine, v ktorom sa usídlilo druhé oficiálne divadlo na Slovensku. Toto divadlo, začínajúce ako pololegálna súčasť spevokolu, malo túžbu sa profesionalizovať, a to  aj výberom náročných hier. 

(2) V r. 1934, kedy má premiéru prvá O’Neillova hra na Slovensku je dramatik v USA už viac ako desať rokov dobre známym autorom (preslávil sa najmä po premiére hry Anna Christie v r. 1922).

(3) Výber jednoaktovky V ponorkovom pásme je čiastočne ovplyvnený aj námetom hry, ktorým je podozrenie zo špionáže. V období po prvej svetovej vojne vojnové námety, ako aj psychologické hry (ovplyvnené teóriou ľudského vedomia S. Freuda) rezonovali aj v našej spoločnosti, a preto pre autora a prekladateľa F. Hoffmanna predstavoval výber prevej O’Neillovej hry, ktorú predstavil martinskému publiku prirodzenú voľbu. Naviac, hra patrí k O’Neillovej sérii „hier mora” a exotické umiestenie hry na palubu námornej lode túto hru o to viac zatraktívnilo pre slovenských divákov.

(4) Prvý výber O’Neillových hier na Slovensku má však aj prekvapivé paralely s autorovým zámerom: Napríklad hra V ponorkovom pásme patrí k autorovým raným hrám experimentálneho charakteru a v USA je inscenovaná predovšetkým experimentálnou divadelnou skupinou The Provincetown Players. Táto divadelná skupina si cenila svoju nekomerčnosť a oddanosť pravému umeniu a práve v nej O’Neill inscenoval hry, na ktorých mu najviac záležalo. Národný dom sa v období prvého inscenovania hry snažil o rovnaký cieľ – potvrdiť svoju existenciu ako profesionálneho súboru. Dokladá to aj výber náročných hier v tomto období.
(2) Inscenácie do roku 1989 – potvrdenie statusu. 

Obdobie po druhej svetovej vojne bolo pre inscenovanie mnohých amerických a svetových autorov problematické z politických a ideologických dôvodov. O’Neill nepatril k týmto autorom, naopak, osobnostne, umelecky aj politicky bol prijateľný, nakoľko sa otvorene kriticky vyjadroval k politickým otázkam v USA, bol osobným priateľom ľavičiarsky zmýšľajúceho novinára J. Reeda a vo svojich hrách neľútostne, až jednostranne kritizoval negatívne javy v americkej spoločnosti, predovšetkým kapitalizmus (Chlpatá opica) a materializmus (Miliónový Marco), no i abstraktnejšie problémy, napríklad absenciu hodnôt, vykorenenosť a z nej vyplývajúcu duchovnú prázdnotu, ktorá sa odráža v takmer každej jeho hre. 
V období do r. 1989 je na Slovensku inscenovaných približne sedem O’Neillových najpopulárnejších hier. Uvádzajú ich v troj-až-šesťročnom rozostupe prestížne oficiálne národné divadlá, napríklad Činohra SND, Malá Scéna či Divadlo Andreja Bagara v Nitre. 
Je zaujímavé, že inscenačne pomerne náročná hra so symbolickými kulisami stromov, objímajúcich rodičovský dom, Túžba pod brestami, má v tomto období premiéru aj na doskách ochotníckeho divadla. Ide o ochotnícky súbor podbrezovského divadla, ktorý však nadväzoval na nesmierne bohatý kultúrny život a tradíciu niekoľkých desaťročí, nakoľko Podbrezová bola „kultúrnym strediskom vtedajšej priemyselnej aglomerácie“ [3]. Inscenovali tu bohatý repertoár domácej aj zahraničnej tvorby, napríklad hry prestížnych a náročných autorov: Ostrovský: Nemá kocúr večné hody (1951), Čechov: Pytačky (1952), Štech: Tretie zvonenie (1952), Stratená hliadka (1953), Wilde: Je dôležité mať filipa (1953), Jelínek: Škandál v obrazárni (1954), Moliér: Juraj Dandin (1955), Jariš: Inteligenti (1957), Hollý: Kubo (1967), Kukučín: Mladé letá. V nadväznosti na tieto úspechy bola v r. 1964 sformovaná tzv. „Stála ochotnícka scéna“. K jej najúspešnejším inscenáciám patrila práve hra Eugena O’Neilla Túžba pod brestami [2]. 
(3) Inscenácie od roku 1989 po súčasnosť – O’Neill na rozhraní tisícročí. 

Po roku 1989 dochádza na Slovensku k „literárnemu paradoxu“, ktorý postihuje nielen dramatické, ale aj prozaické a poetické žánre. Tesne po roku 1989 prednosť dostávajú predtým z politických či iných edičných dôvodov nepublikovaní autori, aby „uhasili čitateľský smäd“ slovenských čitateľov po neznámych, respektíve nedostupných autoroch, prípadne disidentskej a emigrantskej literatúre. Mnohí predtým  dobre etablovaní autori ustupujú do úzadia. To je aj údel O’Neillových hier – v poslednej dekáde tisícročia má na Slovensku premiéru menej ako desiatka jeho hier (zahŕňajúc jednu televíznu inscenáciu a rozhlasovú hru a všetky z nich už predtým boli inscenované inými súbormi). Najhranejšou O’Neillovou hrou na Slovensku počas posledných osemdesiatich rokov je Túžba pod brestami. Určitým negatívom percepcie O’Neilla na Slovnesku je skutočnosť, že slovenskí diváci poznajú z domácich inscenácií len desiatku z O’Neillových takmer sedemdesiatich hier. 

Zatiaľ poslednou O’Neillovou inscenáciou je Cesta dlhého dňa do noci v réžii Romana Poláka (premiéra 17. 6. 2011, Divadlo Astorka, preklad Juraj Šebesta), ktorá je v repertoári divadla dodnes (2013). Pre túto inscenáciu je príznačná dvojaká ambícia: na prvom mieste stavať na už spomínanej O’Neillovej tematickej nadčasovosti, na druhom mieste túžba priblížiť O’Neillov neľahký, často prepsychologizovaný a experimentom presýtený text súčasnému divákovi. Akým spôsobom je toto premostenie možné dosiahnuť? Režisér R. Polák využíva viaceré osvedčené spôsoby:
(1) Obsadenie známymi hereckými osobnosťami. Úlohu Mary Tyronovej stvárnila Zuzana Kronerová (ktorá rovnakú postavu stelesnila aj v predstavení z r. 2000) a za svoj výkon získala aj prestížnu cenu ... . Aj ostatné postavy sú stvárňované slovenským divákom známymi hercami (Kemka...). Vieme, že podobnú metódu využil aj režisér filmu, ktorý do titulne úlohy Mary Tyronovej obsadil vtedy populárnu Catherine Hepburnovú.
(2) Skrátenie a dramaturgická úprava pôvodného textu. Bežnému divákovi je menej známe, že O’Neill bol zdatným teatrológom, čítal Aristotelovu Poetiku, navštevoval kurzy dramatického písania G. P. Bakera a vo svojej tvorbe sa predovšetkým snažil o vytvorenie nového typu americkej drámy s prvkami psychologizácie a integrovaním klasických prvkov gréckej drámy. Jeho formálny experiment spočíval v mnohorozmernosti postáv, ktorú formálne dosahoval vnútornými monológmi postáv. Tieto monológy však často vyznievali redundantne, nakoľko len opakovali už vypovedanú (alebo inak stvárnenú) informáciu.  To je aj hlavná výhrada autora recenzie Až priveľmi dlhá cesta k divákovi. Prikláňame sa k tomuto názoru, nakoľko O’Neill predstavuje autora nadčasového predovšetkým svojím posolstvom. Text hry bol písaný pre úplne odlišný typ obecenstva, v čase svetovej vojny, keď rezonovali existenciálne, ako aj filozofické a psychologické otázky, vrátane pojmov „kolektívnej viny“, či osudu jednotlivcov a národov. Aj autor recenzie Analýza pádu upozorňuje na typologickú zmenu obecenstva – „ne že bychom dnes byli méně ve vleku traumat a chyb našich rodičů, ale více žijeme sami za sebe, naše viny a selhání nebývají už tolik vnímány ako následky rodinné determinace“ [4]. To sú dôvody, pre ktoré je O’Neillov text potrebné prispôsobiť súčasnému divákovi a jeho skúsenosti. 
(3) Prepojenie realizmu a expresionizmu. O’Neill vo svojej autobiografickej hre bravúrne balansuje  medzi realistickou výpoveďou a expresionistickou ilúziou, formálne realizovanou prostredníctvom symbolov (zvuk hmlovej sirény, signalizujúcej lodiam nebezpečenstvo, prenesene však indikujúci aj ponor Mary do drogového poblúznenia), verše a citácie známych replík, ktorými synovia prezrádzajú svoje zúfalstvo a duševnú vyprahnutosť, či záverečnú scénu, pripomínajúcu príchod Shakespearovej Ofélie, v ktorej Mary definitívne stráca kontakt s realitou. Pôvodnú O’Neillovu scénu režisér vhodne dotvoril klaustrofobicky pôsobiacimi kulisami (šedivými, stiesnenými stenami interiéru Tyronovského domu). Naopak niektoré autorove symboly (napríklad symbolika priezviska Tyron – „tyran“) ostali pre slovenského diváka pravdepodobne zakódované.   

A ako inscenáciu prijali súčasní literárni a divadelní kritici? V recenziách bezprostredne nasledujúcich premiéru hry sa môžeme dočítať, že hra vyvoláva „úžas, zatajený dych, zimomriavky“ [5]. Aj Zuzana Bakošová-Hlavenková priznáva, že „hra má stále čo povedať, hoci nie je ľahké siahnuť na neuralgické body, ..., tak, aby to zasiahlo aj dnešného diváka [6].   
Záver
Eugen O’Neill sa na Slovensku počas ôsmych desaťročí inscenácie jeho hier dočkal dvadsiatich troch rôznych inscenovaní svojich, zväčša najpopulárnejších hier. Boli inscenované oficiálnymi divadelnými inštitúciami, ako aj ochotníckymi scénami. Dosahovali nízke aj dvojciferené čísla repríz.  Aj to potvrdzuje autorove miesto v nadnárodnom literárnom kánone – jeho hry inšpirovali k experimentu v troch diametrálne odlišných obdobiach slovenskej dramatiky a dodnes si nachádzajú miesto k slovenským divákom.
Príloha A 

Chronologický prehľad inscenácií O’Neillových hier na Slovensku 
(1) Medzivojnové a vojnové inscenácie – obdobie prvotného nadšenia.
1934 – V ponorkovom pásme. Martin. Réžia: F. Hoffmann.

1937 – Túžba pod brestami. Martin. Réžia: F. Hoffmann.

1938 – Túžba na farme. Réžia: F. Hoffmann.

1940 – Americká Elektra. Martin, Divadlo SNP. Réžia: F. Hoffmann
.

1944 – Anna Christie. Martin, Divadlo SNP
.

(2) Inscenácie do roku 1989 – potvrdenie statusu.
1959 – Túžba pod brestami. Zvolen, DJGT. Réžia: D. Janda. Premiéra: 18. 4. 1959
.

1964 – Túžba pod brestami. Podbrezová, Stála ochotnícka scéna.
1966 – Anna Christie. Zvolen, DJGT. Réžia: M. Zéda. Premiéra: 12. 11. 1966.

1968 – Cesta dlhého dňa do noci. Bratislava, Malá scéna. Réžia: J. Svoboda.
1971 – Smútok pristane Elektre. Bratislava, Réžia: P. Haspra.

1975 – Miliónový Marco. Bratislava, Činohra SND.

1981 – Cesta dlhého dňa do noci. Zvolen, DJGT. Réžia: A. Turčan. Premiéra: 6. 2. 1981.
1982 – Ľadár prichádza. Bratislava, Činohra SND. Réžia: P. Haspra. Premiéra: 19. 12. 1982.

1985 – Mesiac pre smoliarov. Nitra, DAB. Réžia: K. Spišák. Premiéra: 18. 12. 1985.

1986 – Veľký boh Brown. Bratislava, Činohra SND. Sezóna 1986/87.
(3) Inscenácie od roku 1989 po súčasnosť – O’Neill na rozhraní tisícročí.
1989 – Smútok pristane Elektre. Nitra, DAB. Réžia: J. Bednárik.

1989 – Noc pre dvoch. Martin, Divadlo SNP. Réžia: M. Porubjak.

1991 – Mesiac pre smoliarov. (Televízna inscenácia).

1995 – Cesta dlhého dňa do noci. (Rozhlasová hra). Réžia: V. Rusko st.

2000 – Túžba pod brestami. Martin, Divadlo SNP. Réžia: M. Oľha. Premiéra: 7. 4. 2000. Počet repríz: 5
.
2000 – Deň do noci – rozhovory o samote z rodinného albumu. Bratislava, Divadlo a.ha. Réžia: Š. Korenči. Premiéra: 29. 4. 2000. Počet repríz: 6.
2004 – Smútok pristane Elektre. Divadelný súbor v Dubnici nad Váhom. Réžia: T. Roháč a. h.
2011 – Cesta dlhého dňa do noci. Bratislava, Astorka. Réžia: R. Polák. Premiéra: 17. 6. 2011
. 
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Resumé

Vedecká štúdia analyzuje osemdesiat rokov inscenácií hier Eugena O’Neilla v  Slovensku. Metodologicky delí toto obdobie na tri historicky a literárne odlišné celky: (1) Medzivojnové a vojnové inscenácie, (2) Inscenácie do roku 1989 a (3) Inscenácie od roku 1989 po súčasnosť. V prvom období je charakteristický experiment s témami a námetmi novými na Slovensku, pričom svetový autor pomáha aj pri etablovaní Martinskej divadelnej scény. V období socializmu dominujú hry kritické voči tendenčne predstavovanému materializmu. Po roku 1989 sa tematicky opakuje hra Cesta dlhého dňa do noci, jej najnovšie stvárnenie však experimentuje s priblížením hry a jej tragického posolstva dnešnému divákovi.  

The research analyses eighty years of staging plays by Eugene O’Neill in Slovakia. The author methodologically devides this period into three historically and literally different eras: (1) The period  between two world wars and the period of the Second World War, (2) Stage productions before 1989 and (3) Stage productions after 1989 until present. The first period is characteristic for its experiment which also helps to establish the new theatre in Martin. The period of Socialism is mostly characteristic for staging critical plays, criticising single-side presentation of capitalist materialism.  The play Long day’s Journey into Night is the most popular after 1989, however, its lates stage production experiments mostly with its tragic legacy and its translation to a modern spectator. 
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� Inscenácie 1934-1940 spracované podľa: MAŤAŠÍK, Andrej. 2013. Slovenský expresionista a reformátor Ferdinand Hoffmann.


� Inscenácia 1944 spracovaná podľa:


� Inscenácie v r. 1959, 1966, 1981 v Divadle DJGT vo Zvolene sú spracované podľa: Cesta k šesťdesiatke. 


� Inscenácia v r. 2000 spracované podľa: Hroncová, Sylvia. 2000. Divadlá na Slovensku v sezóne 1999/2000. Bratislava : Divadelný ústav. 335 s. ISBN 80-88987-27-X.  http://www.theatre.sk/sk/download/Publikacie/Rocenky/1999-2000.pdf


� Inscenácia v r. 2011 spracovaná podľa: Oficiálna stránka Divadla Astorka Korzo 90´ [Accessed April 7, 2013].





